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Situaziun generala: In disturbi
flaivel traversa la Svizra.
Oz: Grischun dal nord e central:
Variabel cun singulas scleridas.
Perliung las Alps poi dar singuls
urizis. La temperatura maximala
munta a 18 grads. Engiadina:
Per part sulegliv e vers sai-
ra singuls urizis tar ina
temperatura maximala
da 21 grads.
Prognosa: En l’ost èsi il
mardi anc surtratg e per part poi
plover anc in zic. La mesemna e
la gievgia bel e chaud. Il vender-
di ferm surtratg e per part plovi.
En il sid datti il mardi anc singuls
urizis. La mesemna e la gievgia pil
pli sulegliv e chaud. Il venderdi
surtratg cun urizis ed uradis.
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■ L’AURA

Suenter in pitschen disturbi fai bel e chaud

(lq) Sonda il 1. da matg 2010 a
las 00.00 vegn il Pass dal Flüela
puspè averts per scadin traffic
e la serrada d’enviern abolida.
L’Uniun Pro Flüela po avrir la via
dal pass puspè sin il termin il pli
baud. Tenor il contract cun il
chantun resta la via numnada-
main serrada naven dals 6 da
schaner fin ils 30 d’avrigl. Indi-
gens e giasts e spezialmain ils mo-
tociclists, pestgaders e skiunzs da

turas sco era las interpresas da
transport possian puspè sa legrar,
scriva l’Uniun Pro Flüela. A basa
da la pauca naiv sin la via dal pass
ed en ils lieus critics haja ins pu-
dì terminar las lavurs da rumida
gia avant insaquants dis. Dapre-
schent saja la via terraina e sin ina
bloccada da la via tranter las
11.00 e las 18.00 possia ins desi-
ster, damai ch’i haja strusch naiv
quest onn en ils auts.

Flüela vegn averts 1. matg

A partir da sonda è il Flüela puspè averts per il tgraffic. FOTO P. DE JONG

(lq) Malgrà che l’armada ve-
gnia pli pitschna duaja Cuira
restar ina plazza da l’armada.
Quai giavisch ha exprimì il cus-
seglier federal Ueli Maurer en
in’intervista cun la «Südost-
schweiz am Sonntag». In chan-
tun uschia grond sco il Grischun
stoppia tenor ses avis avair ina
plazza da l’armada. Tenor Mau-

rer vegn il concept dals lieus da
las plazzas da l’armada surlavu-
rà uss. La pressiun da spargnar
saja dentant gronda e prender
resguard politic na saja betg adi-
na pussaivel. Ina soluziun dettia
per l’arsenal a Tavau. La visch-
nanca veglia nizzegiar quest
object, l’armada drovia dentant
l’arsenal durant il FEM.

La capitala festivescha ses champiun svizzer
KEYSTONE

DA HANS-PETER
SCHREICH-STUPPAN*

Ils Jauers, damai quels da-
vos il Pass dal Furn –

quai dependa dal punct da
vista! – èn in agen pievelet.
Per els na datti betg ina
«Val Müstair». Per els datti
be «la Val». Ed els pon era
be viver en «la Val». E
sch’els ston propi bandunar
ina giada «la Val» (quest cas
zunt improbabel capita anc
magari savens), siemian els
di e notg da lur patria: els
abuneschan la gasetta re-
giunala, il «mas-chalch»,
taidlan las novitads ru-
mantschas, s’infurmeschan
sur l’internet. Quai che
succeda en Val san els ble-
ras giadas pli svelt che la
populaziun jaura sezza. E
sche dus u trais Jauers
s’inscuntran a l’ester (e
quai po esser gia en Engia-
din’Ota be da l’autra vart
dal Pass dal Furn), alura
fundeschan els ina societad
da Jauers cun la finamira
da restar Jauers er a l’ester.

Quest’amur per la pa-
tria ha gia ina lunga

tradiziun! Na, per ina giada
na cumenzain nus betg tar
Benedetg Fontana e la Bat-
taglia a la Chalavaina.
Prendain in auter exempel:
cura ch’il prinzi-uvestg da
Cuira als aveva vendì dal
1728 a l’Austria èn els sa
dustads! Els han collectà
daners in pau dapertut (era
quai damai ina lunga tradi-
ziun!) ed èn dal 1762 final-
main puspè sa cumprads
libers. Na, na, cumbain
ch’ils Engiadinais preten-
dan quai inqual giada (iro-
nicamain?). – Tirolais n’èn
els betg, ils Jauers, ni mezs
Tirolais ni entirs!

Questas cuntraversas
han manà en l’istor-

gia schizunt er a tridas dis-
famaziuns: In temp na va-
leva il Tirol nagut pli. E la
constataziun che l’in u
l’auter convischin jauer ha-

ja maridà «be ina Tirolra»
era prest rassistica! Ma ussa
sa mida la situaziun plau-
net: Pli e pli Jauers stiman
la vischinanza al Tirol.
Betg be per ir regularmain
sur il cunfin a mangiar piz-
za. Er uschiglio! Ils em-
prims scolars frequentan
scolas superiuras en il
Vnuost. A concerts, expo-
siziuns e referats ves’ins er
Jauers. Ed a la gronda festa
e fiera da la racolta l’empri-
ma dumengia d’october a
Valchava fan part da l’en-
tschatta davent era noss vi-
schins da Tuer, da «Taufers
im Münstertal» bainchapì.
Gea, nossa pitschna vallada
è internaziunala! E pluri-
lingua! Mintga Jauer encle-
gia «Tirolerdaitsch» ed al sa
schizunt discurrer, sche
quai sto esser.

Ed ussa vegn anc la bios-
fera. Il «bio» da «la Val»

na finescha betg al cunfin
politic – e «sfera» dat quai
er «ordadora». Raschun
avais, vus da Tuer! Er isto-
ricamain! Fin il cumenza-
ment dal 18avel tschienta-
ner tutgavas vus insumma
anc sco quart «terzal» a la
11avla (mesa) dretgira auta
da Sur Chalavaina da la Lia
da la Chadé. Ed ils nums
da vossas famiglias e surtut
da voss toponims èn anc oz
bler dapli che be mez
jauers! Lain sperar che quai

vegnia a funcziunar! Vus e
nus, Tirolais e Jauers,
l’Europa e la Svizra unidas
en «la Val»: Quai ans dat
bain in scharm alpin inter-
naziunal irresistibel!

*Hans-Peter Schreich-Stuppan è cre-
schì si en Germania ed è dapi 35
onns reverenda refurmà en la Val
Müstair. El è maridà, ha quatter
uffants creschids e viva uss a
Valchava.

■ CONVIVENZA

Ils Jauers èn bain mezs Tirolais!

Vocabulari
Jauer = Münstertaler
Pass dal Furn = Ofenpass
punct da vista = Standpunkt
pievelet = Völklein
bandunar = verlassen
a l’ester = in der Fremde
prinzi-uvestg = Fürstbischof
trid/trida = unschön
uschiglio = sonst
Vnuost = Vinschgau
racolta = Ernte
tschientaner = Jahrhundert
dretgira auta = Hochgericht
Lia da la Chadé = Gotteshaus-

bund
irresistibel = unwider-

stehlich

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Mon-
tag in der «Südostschweiz»
und in der romanischen Tages-
zeitung «La Quotidiana». Unter-
stützt wird das Projekt von der
romanischen Sprachorganisa-
tion Lia Rumantscha. Für Lese-
rinnen und Leser, die nicht Ro-
manisch verstehen, gibt es im
Internet eine deutsche Über-
setzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/dos-
sier.
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